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Estimado cliente de NIMO:

Le felicitamos por su excelente selección de productos y le damos la bienvenida 
a la familia NIMO, una familia global con raíces en Suecia.

En NIMO le agradecemos su confianza y esperamos que disfrute usando su 
nuevo armario de secado.

Un buen armario de secado debe estar bien diseñado, secar bien la ropa, tener 
un bajo impacto ambiental, ser fácil de usar, ahorrar tiempo y energía, tener 
una larga vida útil y ser fiable. NIMO le ofrece todas estas funciones.

Cuando compra un producto NIMO, puede estar seguro de que el interior es tan 
bueno como el exterior y que la ética y la moral que se utilizan para construir 
este producto son tan altas como la calidad y la función que obtiene. Esta es 
la calidad sueca.

Lea las instrucciones de uso y cuidado del producto antes de usarlo por primera 
vez. Esto le ayudará a obtener los mejores resultados posibles de su producto 
y todas sus características.

Si tiene cualquier duda, no dude en llamarnos o en ponerse en contacto con 
nosotros a través de nuestra web.

Mis mejores deseos desde Suecia y del equipo de NIMO.

Artículo y número de serie

Fabricante: NIMO-VERKEN AB
 Box 288
 542 23 Mariestad
 Sweden
 info@nimoverken.com
 www.nimoverken.com

Doc. N.º: 427001356 / 02

Ver página 20
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El contenido de este manual del usuario 
describe la función y el funcionamiento 
del armario de secado y las instrucciones 
de instalación y mantenimiento.

ESTE MANUAL DE USUARIO

Nota: Guarde este manual  
de usuario para tenerlo  
siempre a mano para  
uso futuro.
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OPERACIÓN SEGURA

Este consejo sobre la operación segura se ha recopilado para permitirle 
evitar un uso incorrecto y riesgos innecesarios de accidentes y debe 
leerse antes de instalar y usar el armario de secado.
PRECAUCIÓN Este equipo está diseñado para usarse únicamente para 
secar telas lavadas con agua.

p  Aplicable a la instalación en la UE
Este armario de secado puede ser utilizado por niños mayores de 
8 años y personas (incluidos los niños) con diversas discapacidades 
o con experiencia y conocimientos inadecuados, siempre que estén 
bajo supervisión o reciban instrucciones sobre cómo utilizar el aparato 
de forma segura y comprendan los riesgos que conlleva su uso.
Los niños no deben jugar con el aparato.

p  Aplicable a la instalación en países fuera de la UE
El aparato no está diseñado para ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con diversas discapacidades o experiencia 
y conocimientos inadecuados.
Pueden usar el aparato solo bajo supervisión o si han recibido 
instrucciones sobre cómo usar el aparato de una persona 
responsable de su seguridad.
Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato.

p  Aplicable a toda la instalación.
PRECAUCIÓN Para evitar el peligro debido al restablecimiento 
accidental de la desconexión por sobrecalentamiento, este 
producto no debe conectarse a un dispositivo de conmutación 
externo, como un temporizador, o a un circuito que encienda 
y apague regularmente el producto.

p  Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado 
inmediatamente, y esto debe hacerlo únicamente el fabricante, 
el agente de servicio del fabricante o personas cualificadas de 
manera similar para evitar peligros.
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DESCRIPCIÓN DEL ARMARIO DE SECADO

El armario de secado funciona con aire caliente que elimina la humedad de la ropa. 
Los componentes de calefacción y ventilación se combinan en la parte superior del armario 
de secado detrás del panel de control.

Easy Dryer, el armario es controlado por dos perillas, una para configurar los modos 
de potencia y la otra para regular el tiempo de secado.

Agujero  
para cable de 
alimentación

Toma de aire

Cable de conexión

Patas de ajuste (4x)

Salida de aire húmedo

6 ganchos

Puerta, versión 
derecha o izquierda

Dos tramos colgantes 
extensibles, según 
elección del 
equipamiento interior. 
Las secciones colgantes 
se pueden plegar.

Perchas de puerta

Panel de control



 7

FLUJO DE AIRE EN EL ARMARIO DE SECADO

Tenga en cuenta la dirección del flujo de aire dentro 
del armario cuando coloque la ropa. Consulte 
también esta sección.
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DESEMPAQUETADO

Una entrega completa debe incluir:

Los materiales de embalaje como el 
plástico y la espuma de poliestireno deben 
mantenerse fuera del alcance de los niños.

Compruebe que se hayan retirado todos 
los dispositivos de seguridad para el 
transporte antes de conectar el armario 
de secado.

Después de desempaquetar, compruebe 
que el producto esté intacto. Los daños, 
defectos y piezas faltantes deben 
informarse al distribuidor de inmediato.

Compruebe que el producto no haya 
sufrido daños durante el transporte. 
Cualquier daño sufrido durante el 
tránsito debe informarse al distribuidor 
en un plazo de 7 días.

El armario de secado debe instalarse 
y mantenerse en el interior.

p  Armario con unidad de  
ventilación instalada

p Kit de montaje
p Manual de usuario

El armario de secado debe 
manipularse con cuidado 
si está de pie sin apoyo 
sobre el palé. RIESGO DE 
VUELCO

MATERIALES DE EMPAQUETADO
El empaquetado que protege el armario de secado contra daños durante el transporte 
se ha elegido teniendo en cuenta el medioambiente y, por lo tanto, es reciclable.

Los empaquetado que se devuelven al ciclo de materiales suponen un menor 
consumo de materias primas y un menor volumen de residuos.
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Cant.
Estabilizador de tiro 1

Manguera,  
Ø 100 x 1000 mm 1

Grifo 1 

Tornillo TRX 5 x 70 fzk 2

Arandela NB 5 x 25 2

KIT DE MONTAJE

Cant.
Tacos de plástico 8 Ø  2

Espaciador 8,2 x 12 x 15  2

DESEMPAQUETADO
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La puerta puede abrirse hacia la derecha 
o hacia la izquierda.

1 Coloque el armario de secado de 
costado.

2 Afloje el pasador de la bisagra en la 
bisagra inferior (1) y levante la puerta. 
Guarde la arandela (3). 

3 Separe el pasador de la bisagra en la 
bisagra superior (2) e instálelo en el lado 
opuesto. El pasador tiene una ranura para 
un destornillador.

4 Gire la puerta, monte y atornille la puerta 
con el pasador de la bisagra inferior (1) 
y la arandela (3).

RECOLOCACIÓN DE LA PUERTA

La ilustración muestra el armario de secado Easy Dryer 
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21 43

5

POSICIONAMIENTO/FIJACIÓN

El armario de secado debe estar nivelado 
sobre una superficie plana, descansando 
sobre las cuatro patas. 

Si es necesario realizar un ajuste, incline 
el armario y ajuste las patas regulables. 
Compruebe con un nivel de burbuja que 
el armario esté nivelado. 

1. Taco de plástico
2.  Pared detrás del armario de secado
3. Espaciador
4.  Pared trasera del armario de secado
5.  Tornillo de fijación con arandela

El armario de secado no debe colocarse en un entorno en el que se utilice agua a alta 
presión para la limpieza.

El armario de secado está diseñado únicamente para su ubicación en interiores en un lugar 
seco y fijado a una pared.

PRECAUCIÓN  El armario de secado no 
debe utilizarse sin fijarlo a la pared debido 
al riesgo de volcarse hacia delante.

Tenga en cuenta que el mueble es muy 
pesado en la parte superior y existe el riesgo 
de que vuelque. Este ajuste deben realizarlo 
dos personas. 

El armario debe fijarse a una pared para 
evitar que se vuelque.

1 Abra la puerta y taladre orificios de 8 mm 
en la pared a través de los dos orificios 
pretaladrados en la parte trasera del 
armario de secado.

2 Coloque los tacos de plástico en la pared. 
Enrosque el espaciador en el tornillo y ajuste 
con la arandela como se ilustra. Los tornillos 
están incluidos en el kit de montaje.

Nivel de burbuja

Agujeros pretaladrados

La fijación a una pared también significa 
un mejor sellado de la puerta.
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1

EVACUACIÓN / SUMINISTRO DE AIRE

Cuando el armario está encendido, se evacuan aproximadamente 95 m³ de aire 
húmedo por hora. Por lo tanto, debe asegurarse de que el aire pueda entrar en la 
habitación para reemplazar el aire húmedo que se expulsa.

CONEXIÓN A LA EVACUACIÓN 
El armario de secado está conectado a la ventilación de aire de escape de acuerdo 
con la normativa. 

El armario de secado se puede conectar al conducto de evacuación de dos ma-
neras, ya sea con un estabilizador de tiro o instalado de forma permanente a un 
respiradero de escape mecánico.
Si el armario de secado se va a conectar a un sistema de ventilación existente, siem-
pre se debe utilizar un estabilizador de tiro, para que la ventilación general de la 
habitación no se vea afectada.
El equipamiento permanente solo se debe realizar cuando se lleve a cabo un conducto 
de aire de escape separado hacia la cabina de secado. El flujo de aire del conducto 
del aire de escape debe ajustarse a 95 m³ por hora.
El armario de secado ha sido probado y ajustado de fábrica para la conexión con 
un estabilizador de tiro.

Conexión de aire en el armario
Coloque y ajuste el grifo pro-
visto (1) sobre el orificio en la 
parte superior del armario de 
secado. Gire en el sentido de 
las agujas del reloj hasta que 
el grifo encaje en su lugar en 
las ranuras del techo.

Gancho de 
fijación del grifo

Ranura en el techo para 
gancho de fijación
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El adaptador no está incluido.

La entrada de aire no debe estar 
bloqueada.

Instalado permanentemente en la ventilación de escape mecánica

EVACUACIÓN / SUMINISTRO DE AIRE

Salida de aire húmedoConecte la manguera flexible (2) 
al grifo. Conecte el otro extremo 
de la manguera al adaptador (4) 
y luego móntelo en el conducto de 
escape de la habitación.

La entrada de aire no debe estar 
bloqueada.

El armario de secado no debe 
conectarse a una chimenea.

Conecte la manguera flexible (2) 
al grifo. Conecte el otro extremo 
de la manguera al estabilizador 
de tiro  (3), que luego se presiona 
contra el conducto de escape de la 
habitación.

Con estabilizador de tiro
Salida de aire húmedo

1. Grifo (página 12)
2. Manguera, Ø 100 x 1000 mm
3. Estabilizador de tiro
4. Adaptador
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El armario de secado debe conectarse a un 
enchufe de pared de 230 V, monofásico, 
50-60 Hz y con toma de tierra de protección.

Fusible 10 A

El armario de secado se suministra listo para 
la conexión con un cable y un enchufe con 
toma de tierra.

CONEXIÓN ELÉCTRICA

El fabricante no se hace responsable si la 
conexión eléctrica no se ha realizado de la 
forma descrita en este manual de usuario.

El armario de secado debe estar conectado 
a un circuito dedicado.

Compruebe que la corriente de conexión 
coincida con los datos de la placa de iden-
tificación y que el cable de alimentación 
esté conectado a tierra correctamente de 
acuerdo con la norma aplicable. Recomen-
damos que el cable de alimentación esté 
equipado con un dispositivo de corriente 
residual (RCD).

El enchufe debe ubicarse de manera que 
pueda extraerse fácilmente si es necesario.

El armario de secado debe conectarse 
a un enchufe de pared con conexión a 
tierra mediante el cable de conexión 
suministrado y no debe estar cableado de 
forma permanente.

Nota:  Un cable de reemplazo solo 
debe ser instalado por un electricista 
cualificado.

Si el cable de alimentación está dañado 
por algún motivo, debe reemplazarse. 
Se puede obtener una pieza de repuesto 
auténtica del distribuidor que suministró 
el armario.
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PUESTA EN MARCHA

PRECAUCIÓN Lea las instrucciones  
de seguridad en la página 5 antes  
de usar el armario.

1 Asegúrese de que el armario esté 
firmemente sujeto a la pared. 
Ver página 11

2 Asegúrese de que no se haya dejado 
ningún material del empaquetado.

3 Use un detergente suave con agua 
caliente y lave el interior y el exterior 
del armario de secado. Seque con 
cuidado. Consulte también la sección 
«Cuidado» más adelante en el manual.

Lea estas instrucciones de uso 
antes de utilizar el armario  
de secado por primera vez.
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ARREGLO LA ROPA PARA SECAR

p Cuelgue los artículos en el armario de 
secado según el espacio que requieran, 
no según su peso.

p Para un secado más eficiente, no coloque 
las prendas sobre la sección superior de 
la percha.

p Coloque los artículos largos más cerca 
de las paredes del armario y los artículos 
más cortos hacia el centro del armario. 
Los resultados de secado más eficientes 
se logran colgando los artículos de esta 
manera.

p Doble hacia arriba las dos secciones 
inferiores de la percha si se van a secar 
prendas largas.

p Cuelgue guantes, gorros, bufandas y 
artículos similares en las perchas en el 
interior de la puerta.

p Todas las secciones de las perchas son 
extensibles para que sea más fácil colgar 
la ropa. Las secciones de suspensión de-
ben estar en su posición interior cuando 
la puerta está cerrada.

p No sobrecargue el armario de secado. Si 
lo hace, la ropa se arrugará y se secará 
de manera desigual. En su lugar, deje un 
espacio entre los elementos si es posible.

p Si existe el riesgo de que ciertos elemen-
tos pierdan color, se debe dejar espacio 
libre a su alrededor.

p Evite secar prendas pesadas junto con 
prendas más ligeras, ya que tienen tiem-
pos de secado muy diferentes.

p Secado de productos de punto plano. 
Estos son pesados cuando están moja-
dos y se estiran innecesariamente si se 
cuelgan de una percha.

CONSEJOS PARA EL USUARIO
p Siempre siga las instrucciones de lavado 

de la prenda si las hay.

p Si se utiliza un acondicionador de telas 
o un agente antiestático, siga las instruc-
ciones del fabricante para el uso de este 
producto.

p Adapte la temperatura de secado en el 
armario para las prendas que contengan 
gomaespuma o material similar. Siga 
atentamente las instrucciones del fabri-
cante para el lavado y secado de dichas 
prendas.

Nota: Cuando el mueble está frío puede 
ocurrir que la tira de sellado de la puerta 
no cierre completamente. Sin embargo, 
esto se compensa por completo cuando 
el armario está funcionando con calor a 
medida que se expande la tira de sellado.

FLUJO DE AIRE
La ilustración muestra el flujo de aire en el 
armario de secado.

Mantenga el 
área alrededor 
del conducto 
de evacuación 
libre de polvo 
y suciedad.
Asegúrese de que 
los conductos de 
entrada y salida 
de aire no estén 
bloqueados.
Ver página 6

Hay tres secciones con colgadores en el armario, según la elección del equipamiento 
interior. Cada sección tiene una serie de rieles para colgar la ropa.
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CORTE POR SOBRECALENTAMIENTO
El armario está equipado con un interruptor de sobrecalentamiento. Este se dispara 
cuando la temperatura en la unidad de ventilación supera los 120 °C.

Easy Dryer
Cuando se ha disparado el interruptor de sobrecalentamiento, el armario se cierra 
y el temporizador se detiene, por ejemplo, a las 2 horas con la ropa mojada. El usuario 
ahora puede restablecer el corte por sobrecalentamiento apagando la fuente 
de alimentación con el interruptor dentro del techo del armario. Ver ilustración. 
Alternativamente, el reinicio se puede hacer poniendo el temporizador a cero.
El usuario debe esperar de 10 a 15 minutos para que el interruptor de 
sobrecalentamiento tenga tiempo de volver a cerrarse. Luego, se vuelve a encender 
la fuente de alimentación del armario usando el mismo interruptor o volviendo a 
encender el temporizador.

AVERÍAS
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Interruptor de 
palanca detrás  
del panel interior

Agujero en el panel 
interior para operar el 
interruptor de palanca 
con un destornillador 
o herramienta similar

AVERÍAS

ON - presione 
el interruptor 
en el orificio 
delantero OFF - presione  

el interruptor en  
el orificio trasero
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OPERACIÓN EASY DRYER 1900

PANEL DE CONTROL 

CALOR TIEMPO DE SECADO

El armario está equipado con dos perillas 
para configurar diferentes modos de 
potencia. 

La perilla de la izquierda regula el calor 
con modos de potencia en una escala 
continua. 

La perilla de la derecha regula el tiempo 
de secado de forma continua hasta seis 
horas. 

Si desea un resultado de secado rápido y 
la prenda soporta calor ALTO, gire la peri-
lla de calor al máximo y ajuste el tiempo 
de secado entre 1,5 y 2 horas. 

Para secar a calor BAJO, gire la perilla de 
calor justo después del inicio del semi-
círculo y el tiempo de secado entre tres 
y cuatro horas.

Para secar sin calor, gire la perilla de calor 
a cero y configure el tiempo de secado 
en 6 horas.
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ELECCIÓN DE 
CONFIGURACIONES

Calor alto

Calor bajo

Solo ventilador
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CUIDADO

Nota: No utilice limpieza a alta presión.

LIMPIEZA

p Limpie las paredes del armario con 
una solución de jabón suave en un 
paño húmedo. 

p El  polvo t iende a acumularse 
alrededor de la entrada de aire en 
la parte superior del armario. Esto 
puede causar perturbaciones que, 
a su vez, provoquen averías en el 
funcionamiento. 

Siga las instrucciones de NIMO en la 
reparación y sustitución de piezas.

Nombre del armario de secado

Número de artículo

Número de serie (12 dígitos)

MANTENIMIENTO

Antes de ponerse en contacto con el 
Servicio, debe saber el nombre, el nú-
mero de artículo y el número de serie 
del armario de secado.
Esta información se puede encontrar en 
la placa de identificación ubicada dentro 
del armario.

Placa de identificación (en el interior)

Para evitar estos problemas, se 
debe aspirar la entrada de aire y 
el techo del armario al menos una 
vez al año, o con mayor frecuencia 
dependiendo del entorno en el que 
se encuentre el armario.
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Cuando el armario de secado haya 
llegado al final de su vida útil, debe 
llevarse a un centro de reciclaje para su 
eliminación. Muchas partes del armario 
de secado se pueden reutilizar, pero 
también contiene otros materiales que 
se deben desechar correctamente. Por 
lo tanto, nunca debe dejar el armario 
de secado o partes del armario para su 
recogida con la basura doméstica, ya 
que esto puede suponer riesgos para la 
salud y causar daños al medioambiente.

En su lugar, el armario de secado al final 
de su vida útil debe llevarse a un centro 
de reciclaje. Consulte con su distribuidor 
si es necesario.

Todas las partes de plástico del armario 
de secado están marcadas con símbolos 
estandarizados internacionalmente. Por 
lo tanto, las partes del armario de secado 
se pueden reciclar de forma respetuosa 
con el medio ambiente mediante la 
separación de residuos.

GESTIÓN DE ARMARIOS DE SECADO AL FINAL DE SU VIDA ÚTIL
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Pos. Descripción Código Tipo

1 Película de empaquetado LDPE 4 Plástico

2 Tapa del empaquetado de cartón PAP 20 Papel

3 Barras de apoyo PS 6 Plástico

4 Masonita FOR 50 Madera

5 Barras de madera FOR 50 Madera

6 Protección de esquina PS 6 Plástico

7 Barra de apoyo PS 6 Plástico

8 Protección del tren de rodaje PS 6 Plástico

9 Cubierta de plástico PET 1 Plástico

10 Bolsa de plástico LDPE 4 Plástico

1

4

35

45

7

56

6

10
8

2

4

3
9

GESTIÓN DE ARMARIOS DE SECADO AL FINAL DE SU VIDA ÚTIL
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Información actualizada sobre la eliminación de dispositivos antiguos
La Ley de Equipos Eléctricos y Electrónicos (Elektra) contiene muchos requisitos 
para el manejo de equipos eléctricos y electrónicos. Los más importantes están 
recopilados aquí.
Recogida selectiva de dispositivos antiguos.
Los equipos eléctricos y electrónicos que se han convertido en desechos se 
denominan equipos de desecho. Los propietarios de dispositivos antiguos 
deben recogerlos por separado de los residuos municipales no clasificados. 
Los dispositivos viejos no pertenecen a la basura doméstica, sino a sistemas 
especiales de recolección y devolución.
Pilas y acumuladores, así como bombillas
Los propietarios de dispositivos antiguos generalmente deben separar las 
baterías y acumuladores viejos que no están incluidos en el dispositivo antiguo, 
así como las bombillas que se pueden quitar del dispositivo antiguo sin 
destruirlas, antes de entregarlas en un punto de recolección. Esto no se aplica 
si los dispositivos antiguos se preparan para su reutilización con la participación 
de una autoridad pública de eliminación de residuos.
Opciones para devolver dispositivos antiguos
Los propietarios de dispositivos antiguos de viviendas particulares pueden 
entregarlos de forma gratuita en los puntos de recogida de las autoridades 
públicas de eliminación de residuos o en los puntos de recogida establecidos 
por los fabricantes o distribuidores en el sentido del elector.
Los comercios con una superficie de venta de al menos 400 m2 de material 
eléctrico y electrónico y las tiendas de alimentación con una superficie total de 
venta de al menos 800 m2 que ofrezcan material eléctrico y electrónico varias 
veces al año o de forma permanente y lo pongan a disposición en el mercado 
están sujetos a la obligación de retirar los equipos eléctricos y electrónicos. 
Esto también se aplica a las ventas que utilizan medios de comunicación de 
larga distancia si las áreas de almacenamiento y envío de equipos eléctricos 
y electrónicos son de al menos 400 m2 o las áreas totales de almacenamiento 
y envío son de al menos 800 m2. 
En principio, los distribuidores deben asegurarse de ofrecer opciones de 
devolución adecuadas a una distancia razonable del usuario final respectivo.
La posibilidad de devolución gratuita de un dispositivo antiguo existe en el 
caso de los distribuidores que están obligados a retirarlo, entre otras cosas, si 
se entrega a un usuario final un dispositivo nuevo del mismo tipo que cumple 
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las mismas funciones. Si se entrega un dispositivo nuevo a un hogar privado, 
el dispositivo antiguo del mismo tipo también puede entregarse allí para su 
recolección de forma gratuita; Esto se aplica a las ventas utilizando medios de 
comunicación a distancia para dispositivos en las categorías 1, 2 o 4 de acuerdo 
con la Sección 2 (1) ElektroG, a saber, “intercambiadores de calor”, “dispositivos 
de pantalla de visualización” o “dispositivos grandes” (estos últimos con al menos 
una dimensión exterior de más de 50 centímetros). Se pregunta a los usuarios 
finales sobre la intención de devolución correspondiente al celebrar un contrato 
de compra. También existe la opción de devolver los dispositivos antiguos que 
no superen los 25 centímetros en cualquier dimensión exterior a los puntos 
de recogida de los distribuidores de forma gratuita, independientemente de la 
compra de un dispositivo nuevo, con un límite de tres dispositivos antiguos por 
tipo de dispositivo.
Aviso de privacidad
Los dispositivos antiguos a menudo contienen datos personales confidenciales. 
Esto se aplica a los dispositivos de tecnología de la información y las 
telecomunicaciones, como ordenadores y teléfonos inteligentes. Por su propio 
interés, tenga en cuenta que cada usuario final es responsable de eliminar los 
datos de los dispositivos antiguos.
Significado del símbolo del cubo de basura tachado
El símbolo de un cubo de basura tachado, que se muestra regularmente en los 
dispositivos eléctricos y electrónicos, indica que el dispositivo en cuestión debe 
recogerse por separado de los residuos municipales sin clasificar al final de su vida útil.

MANIPULACIÓN DEL EMPAQUETADO ALEMANIA
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE EASY DRYER 1900

*) Los valores pueden variar dependiendo de:
- velocidad de centrifugado
-  temperatura, humedad  

del aire en la habitación
-  Circulación de aire en la habitación  

(aire de suministro, aire de escape)

Capacidad: Hasta 6,0 kg de ropa (algodón)

Capacidad de drenaje: Hasta 25 g/min

Conexión eléctrica: Monofásico 230 V, 50-60 Hz Fusible 10 A 

Motor: 38 W

Salida del elemento calefactor: 2000 W

Corte por sobrecalentamiento: Sí

Capacidad del ventilador: 184 m³/hora

Longitud de cuelgue: 16 metros, dependiendo de lo que se elija para 
elequipamiento interior

Tamaño: Altura: 1900 mm
Ancho 595 mm
Profundidad 610 mm

Peso: 60 kg

Nivel de sonido: máx 55 dB(A)

Cantidad de aire evacuado: 95 m³ de aire húmedo por hora

CONSUMO DE ENERGÍA Y TIEMPOS DE SECADO 
EN SECADO DE 4 KG DE ROPA CENTRIFUGADA*)

ESTÁNDARES DE FABRICACIÓN
Ver la placa de identificación del 
armario
DIAGRAMA DEL CABLEADO
El diagrama del cableado se puede 
solicitar al fabricante. 

Programa Consumo de energía 
por kg de ropa seca 
[kWh/kg]

Tiempo  
de secado *)
[min]

Temp. máx
[C°]

Temperatura baja 0,67 220 35

Temperatura alta 0,69 90 65

Solo ventilador 0,06 360 Temp. 
ambiente
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Preguntas Lo que puede hacer
El armario de secado 
no funciona.

1. Compruebe que el cable de alimentación esté 
conectado a una toma de corriente y que haya 
suministro eléctrico.

2. Compruebe que no se ha disparado ningún fusible.
3. ¿Está cerrada la puerta?
4. Compruebe el interruptor de palanca en el techo.  

Ver página 25

El secado lleva  
mucho tiempo.

1. Asegúrese de que la ropa no esté empapada 
(mal centrifugada).

2. Compruebe que no se haya colgado demasiada ropa.

La ropa no se seca. Compruebe que no se haya colgado demasiada ropa.

La tira de 
sellado no cierra 
herméticamente/
la puerta está 
entreabierta

Compruebe que el armario esté nivelado y sujeto a una 
pared. Compruebe con un nivel de burbuja, ajuste si es 
necesario con los pies regulables.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

EASY DRYER
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DIBUJO DIMENSIONAL

Easy Dryer
A 595
B 610
C 1900
D 297
E 348
F 227
G 52
H 450
I 73
J 1674
K 31
L 39
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